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Sexual abuse, particularly forms of rape, is still very much 
considered taboo in all communities across the country. In some 
communities it is even more an issue that is difficult to begin to 
talk about. Not to provide any sense of support for the woman 
to talk about her experience I think is very unfair and very 
disturbing.

Mr. Allmand: I have a final question. I would like to get to one 
last point, because the chairman is going to cut me off. I think 
I got your answer to that one.

In the bill, under the present law, the current law, refugees can 
get their work permits as soon as they pass through the first 
credible hearing. Then they are allowed to work pending the 
period of time between the credible hearing and the hearing 
before the refugee board.

Since they have abolished the credible hearing, I asked the 
assistant deputy minister the other day, when will you get your 
work permit? He said now it will not be given until the actual full 
hearing, but that will take place within two months. If they do it, 
I will congratulate them on it, but it is hard to believe they will 
get it done in two months.

I wonder what is the experience of your clients, immigrant and 
visible minority women. Do most of them seek jobs as quickly as 
possible and look for these work permits as quickly as possible? 
Will any delay in getting the work permit hurt them and throw 
them on the welfare system even more than now?

Ms Spencer: We believe that it definitely will. What is 
happening right now that I am aware of is that the system is not 
working. It is great to state that we will process everyone within 
two months.

We look at what is happening with the refugee backlog system. 
There are people who are still waiting to be processed for two 
years, for three years, and it is not happening. It is quite likely, 
if we proceed that way, the same thing is going to happen again.

Mr. Allmand: They feel with this bill that they will reduce it 
to two months. I put that on the record. We will see what 
happens, but do you think you could wait two months for the 
work permits? Is that a reasonable time?

Ms Spencer: It depends on the individual situation. I 
think each case should be looked upon in an individual 
manner. Two months may be a short time. We may look at it 
as a short time, but at the same time if this woman has six or 
eight and sometimes nine children, she needs to feed those 
individuals, those children. I personally think from the time 
persons come in and begin the process they should be granted 
work authorization.

Mr. Allmand: On the other hand, the municipalities were here 
yesterday too and they said that what is happening, because they 
don’t get the work permits fast enough, is that the Ontario 
municipalities pick up the welfare costs. They were urging us to 
give an earlier work permit so that the municipalities wouldn’t 
be shifted this burden from the federal government.

Ms Spencer: We find the federal government is shifting a lot 
of burdens to the municipal governments, the regional govern
ments and the provincial governments.

[Translation]

Les sévices sexuels, et le viol plus particulièrement, sont des 
questions taboues pour de nombreuses communautés. La 
plupart des victimes refusent d’en parler. Ce n’est pas en les 
soumettant à des audiences publiques qu’on encouragera ces 
femmes à dire la vérité.

M. Allmand: Je voudrais poser une dernière question avant 
que le président ne me coupe la parole.

Aux termes des dispositions actuellement en vigueur, les 
réfugiés obtiennent des permis de travail aussitôt après avoir 
comparu une première fois pour établir le bien-fondé de leur 
demande. Ils sont donc autorisés à travailler entre cette 
première audience et leur comparution devant la commission du 
statut de réfugié.

Ces premières audiences ayant été supprimées, j’ai demandé 
au sous-ministre adjoint l’autre jour ce qu’il en serait des permis 
de travail, à quoi il m’a répondu que ceux-ci ne seraient attribués 
qu’après la comparution devant le second palier d’audience, soit 
dans un délai de deux mois. Or, j’ai peine à croire que deux mois 
suffisent.

Je voudrais donc savoir si les femmes immigrantes et 
appartenant aux minorités visibles dont vous vous occupez 
cherchent à obtenir leur permis de travail et un travail aussi 
rapidement que possible. Ne pensez-vous pas que tout retard 
apporté à la délivrance des permis de travail en fera de fait des 
assistés sociaux?

Mme Spencer: Cela ne fait aucun doute. Tout le système 
d’ailleurs ne fonctionne pas. C’est très joli de dire qu’il suffira de 
deux mois pour examiner les dossiers.

Or, nous savons tous qu’il y a des personnes qui attendent 
depuis deux ou trois ans que leur dossier soit instruit. Cette 
nouvelle disposition ne ferait qu’aggraver la situation.

M. Allmand: Les autorités estiment pouvoir réduire le délai 
d’attente à deux mois—on verra bien. Si cela devait se 
matérialiser, à votre avis un délai de deux mois est-il 
raisonnable?

Mme Spencer: Cela dépend des cas. Deux mois peut 
nous paraître peu de chose, mais pour une femme qui a six 
ou huit enfants à nourrir, deux mois peuvent paraître fort 
longs. J’estime pour ma part que les demandeurs d’asile 
devraient pouvoir travailler immédiatement.

M. Allmand: Les représentants des municipalités nous ont 
expliqué hier qu’elles sont obligées de verser l’assistance sociale 
à ces personnes tant qu’elles n’obtiennent pas un permis de 
travail. I-es municipalités tiennent donc à ce que les permis de 
travail soient délivrés le plus rapidement possible afin d’être 
ainsi délivrées de ce fardeau.

Mme Spencer: Il est vrai que le gouvernement fédéral a de 
plus en plus tendance à se décharger de beaucoup de fardeaux 
sur les autorités municipales, régionales et provinciales.


